
E ntretien des  gants : Afin que vos  gants  vous assurent une protection optimale, nettoyez soigneusement
toutes  traces  de produits  abras ifs  après  chaque utilisation. R angement: R angez-les  dans un endroit sec, à
l’abri de la lumière et de la chaleur. C onservez cet emballage pour pouvoir le consulter ultérieurement. 
Données mécaniques : 
R és istance à l’abras ion Niveau 
R ésistance aux coupures  de lames Niveau 1
R ésistance à la déchirure Niveau 3
R ésistance à la perforation Niveau 1

Les  niveaux de protection
s ’appliquent uniquement à la partie renforcèe du gant. R emarque: Ne pas  porter les  gants  lorsqu’il y a un
risque d’entrelacement par des  machines  en rotation. Il est évident que des  conditions  réelles  d’utilisation
ne peuvent être s imulées  et c’est l’utilisateur et non le fabricant qui a la resonsabilité de déterminer s i le
gant est adapté à l’usage auquel il se destine. Pour plus  d’information contacter le fabricant. C et
équipement contient du rés idus  chimiques susceptibles  de provoquer des  réactions  allergiques.

Handschuhpflege: Um eine möglichst lange Lebensdauer lhrer Handschuhe zu gewährleisten, sollten S ie
diese nach dem G ebrauch gründlich reinigen. Lagerung: In einem trockenen R aum lagern. Direkte
S onneneinstrahlung und Hitze vermeiden. Wir empfehlen, diese Verpackung für spätere R eferenzzwecke
aufzubewahren. 
Mechanische Daten: 
Abriebfestigkeit K ategorie 
S chnittfestigkeit K ategorie 1
R iss festigkeit K ategorie 3
S tichfestigkeit K ategorie 1

Die S chutzkategorien gelten nur für den beschichteten B ereich des
Handschuhs. Hinweis : S ollten nicht getragen warden, falls  das  R is iko besteht s ich mit Maschinenteilen zu
verhaken. Wir möchten S ie darauf hinweisen, dass  jeglicher Versuch den Handschuh, aus  seiner
eigentlichen G egebenheit, für einen bestimmten G ebrauch zu verändern oder anzupassen, in voller
E igenverantwortung des  B enutzers  s teht und nicht in der des  Herstellers . F ür weitere Informationen steht
Ihnen der Hersteller zur Verfügung. E nthält R estchemikalien, die allergische R eaktionen hervorrufen
können.

C uidado del guante: Para obtener el mejor resultado de sus  guantes  elimine todos los  agentes
contaminantes  después de su uso.
Almacenamiento: Almacenar en lugar seco fuera del alcance de la luz solar directa. Le recomendamos
conserve este embalaje como información de referencia.

R iesgos  Mecánicos : 
R es istencia a la abras ión Nivel 3
R es istencia al corte Nivel 1
R es istencia al desgarro Nivel 3
R es istencia a la perforación Nivel 1

Los  niveles  de protección
sólo corresponden a la parte recubierta del guante. Nota: No deben ser utilizados  s i exis te riesgo de
enganche con maquinaria en movimiento. T iene que ser comprendido que las  condiciones  actuales  de
uso no deben ser s imulados  y quedará la responsabilidad del usario y no del fabricante, de determinar la
adecualidad del guante para el uso ideado. Más  información será disponible por el fabricante. C ontiene
productos  químicos  res iduales  que pueden causar reacciones alérgicas
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Pirštinių priežiūra: Norėdami, kad pirštinės tarnautų ilgai, po kiekvieno naudojimo nuvalykite visus nešvarumus
ir užterštumus. Nenaudojant laikykite pirštines sausoje vietoje, atokiai nuo saulės spindulių ir tiesioginių šilumos 
šaltinių. Patariame pasilikti pakuotę ir instrukciją.
Pirštinių atsparumas:
Atsparumas dilimui   3 lygis 
Atsparumas įpjovimui  1 lygis
Atsparumas plyšimui   3 lygis
Atsparumas pradūrimui  1 lygis
Apsaugos lygis galioja tik aplietai pirštinių daliai. Pastaba: draudžiama naudoti vietose kur yra pirštinių įtraukimo
pavojus prie judančių įrengimų. Ši instrukcija negali numatyti visų galimų pavojų, todėl naudotojas, o ne gamintojas
prisiima visą atsakomybę dėl pirštinių panaudojimo tinkamumo kiekvienu konkrečiu atveju. Pirštinių sudėtyje yra 
katalizatorių, kurie gali sukelti alerginę reakciją.
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Manutenção das  luvas : Para obter o melhor rendimento das  suas  luvas, elimine todos os  agentes
contaminantes  após o seu uso. Armazenamento: G uarde num local seco abrigo da luz solar directa e do
calor.  Aconselhamos que conserve esta embalagem para consulta. 
R iscos  Mecânicos : 
R es istência á abrasão Nível 3
R es istência ao corte por lâmina Nível 1
R es istência ao rasgo Nível 3
R es istência á perfuração Nível 1

 Os  níveis  de protecção são aplicãveis  somente ã parte revestida da luvas. Nota: Não usar junto de máquinas  em
movimento em que possa prender. Naturalmente, condições  reais  de uso não podem ser s imuladas, por isso, cabe ao
utilizador, não ao fabricante, determinar se a luva é adaptada à tarefa à qual se destina. C ontactar o fabricante para mais
informações. C ontem substâncias  químicas  res iduais, que podem causar reações  alérgicas.
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C ura dei guanti: Per avere le mass ime prestazioni dai vostri guanti, dopo I’uso controllare di asportare tutti
i contaminanti. C onservazione: C onservare in luogo asciutto, al riparo dalla luce solare e dal calore. S i
cons iglia di conservare questa confezione per futuro riferimento.

Dati meccanici: 
R es is tenza all’abras ione Livello 3
R es istenza al taglio Livello 1
R es istenza allo s trappo Livello 3
R es istenza alla perforazione Livello 1

I livelli di protezione s i riferiscono solo alla parte rivestita del guanto.
Nota: non dovrebbero essere indossate ove vi s ia rischio di impigliars i a macchinari in movimento. Deve essere capito
che circostanze reali di uso non possano essere s imulati ed è la responsabilità dell'utente non il produttore di determinare
l'idoneità del guanto all'uso progettato. Le ulteriori informazioni sono disponibili dal produttore.   
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